BASIC NORWEGIAN - SECTION 3 - ADVERBS AND MORE DIALOGS

| PLACEMENT OF ADVERBS
The adverbs are located after the verbs.

Jeg snakker ikke fransk.
I do not speak French

Vireiser alltid hjem klokka 5
We always travel home at 5

Jeg spiser aldri fisk.
| never eat fish

Han snakker mye, men lytter lite
He speaks a lot, but listen little

QUESTIONS WITHOUR HV- WORDS

When asking a question without a “Hv-" word like Hva (what), Hvor (where) and Hvem (who)
etc. The verb is located in the beginning of the phrase. Norwegian doesn’t have an equivalent
of “To do” in questions. Instead, you only use the main verb.

Snakker du norsk?
Do you speak Norwegian?

Kommer du?
Are you coming?

Something you will notice more about later. When we are talking about the verb being
moved, we are meaning just that. For example, consider when we turn the following phrases
below to a question.

Han snakker ikke med Mark --> Snakker han ikke med Mark? (Doesn’t he speak with Mark?)
Han kjenner Morten --> Kjenner han Morten? (Does he know Morten?)

As you see, in Norwegian the subject can be immediately followed by the object. This can
naturally be somewhat confusing when trying to understand basic Norwegian phrases.
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OBJEKTFORM

Using objectform in Norwegian is quite the same as using it in English. Only exception is that
Norwegian has an objectform of some pronouns that don’t change from subject to object in
English.

Subjectform Objectform English

Jeg Meg (I—me)

Du Deg (You —you)

Han Ham (He - him

Hun Henne (She —her)

Vi Oss (We —us)

Dere Dere (You —you, plural)
De Dem (They —them)

Han snakker med henne. (He talks with her)
Beseker dere oss i ferien? (Will you visit us during the vacation?)
Han liker henne, og hun liker ham. (He likes her and she likes him)

A SHORT TEXT AND VOCABULARY
P3 en internasjonal skole er det elever fra hele verden. Mark er fra USA og snakker engelsk.
Rafael er fra Spania og snakker spansk.

Mark: God morgen. Hvor kommer du fra? Er du fra Norge?

Rafael: Hei. Nei, jeg kommer ikke fra Norge. Jeg kommer fra Spania. Snakker du spansk?
Mark: Nei, jeg snakker ikke spansk. Kun engelsk og norsk. Snakker du bare spansk?
Rafael: Jeg snakker ogsa litt engelsk. Hvor kommer du fra?

Mark: Jeg kommer fra USA, men nd bor jeg her i Oslo. Bor du 0gsa i Oslo?

Rafael: Jeg bor ikke i Oslo. Jeg bor i Drammen na. Liker du Oslo?

Mark: Jeg synes ikke at Oslo er s pen. Jeg foretrekker Bergen. Liker du Drammen?
Rafel: Drammen er ok, men det er ikke s@ mye som skjer der. Jeg spiller fotball i helgene.
Spiller du fotball?

Mark: Jeg liker a spille fotball, men jeg spiller ikke i Norge.

Rafael: Du kan spille med oss. Vi mangler spillere.

Mark: Jeg spiller gjerne med dere.

Rafael: Flott! Vi kan hente deg pa Drammen stasjon klokka to. Tore kjgrer bilen. Jeg sper ham
senere i dag, og sa ringer jeg til deg.

Mark: Greit. Na begynner timen.

New vocabulary

Skole = school Verden = world

Spansk = spanish Engelsk = english

Kun = bare = only A leke = to play with toys

Litt = a little En spiller = a player

Ogsad =also En bil — bilen = a car —the car

Ikke = not Greit = ok (you can say “ok” in Norw.)
Sa =so (as in so happy, so pretty etc) A begynne = to start

A skje = to happen En time —timen = a class — the class
A spille = to play (sports, computer games) i helgene = in the weekends

Adverbs, Object form and more dialogs Page 2



